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Age : Adı geçen eser
Bb : Bağbozumu
bs. : Baskı
C : Cilt
h : Hicrî
İst : İstanbul
KK  : Kıvılcımlı Kül
Ke : Kânun-ı evvel
Ks : Kânun-ı sani
LG : Leyâl-i Girîzân
S : Sayı
s : Sayfa
SF : Servet-i Fünûn mecmuası
Te  : Teşrin-i evvel
Ts : Teşrin-i sani
Y : Yayınları



Asıl adı Hamdullah olan Servet-i Fünûn mektebinin hassas ve 
içli şairi Hüseyin Sîret Özsever1, Yorgancızâde Tevfik Efendi’nin 
torunudur. Osmanlı devlet ricalinden olan Tevfik Efendi, Hari-
ciye Nezareti’nde kâtiplik, Babıâlî’de evrak müdürlüğü, zabtiye 
muavinliği ve nihayet Zabtiye Nezareti Müsteşarlığı yapmıştır. 29 
Ağustos 1865’te Girit Kapıkethüdası olan Tevfik Efendi, iki yıl 
sonra bu görevinden ayrılmış, 1869’da da vefat etmiştir. (Meh-
med Süreyya, 1996: 5/1630)2 O dönemin kitabetine vâkıf olan 
Tevfik Efendi, büyüklerin meclislerinden geri kalmayan, yaşadığı 
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dönemin “ekâbir”ince sevilen, sayılan, ilgi ve hürmet gören; nük-
tedan, “mizaç aşina” bir zattır. 

Sîret’in babaannesi Fatma Hanım, Şehsüvar Hamdullah Pa-
şa’nın iki oğlundan biri olan Derviş Efendi’nin kızıdır. Hamdul-
lah Paşa, devrinin ileri gelenlerindendir. Kapıcılar Kethüdalığı, 
Silahdarağalığı, Çavuşbaşılık ve Rikab-ı Hümâyûn Kaymakamlı-
ğı gibi önemli devlet hizmetlerinde bulunmuştur. Sadrazam Es-
seyyid Abdullah Paşa’nın damadı olan Hamdullah Paşa, 1808’de 
(h. 1223) vefat etmiştir. Hüseyin Sîret, bir manzumesinde, Şeh-
süvar ailesinin köklü ve namlı bir aile olduğunu lakin bununla 
hiçbir zaman öğünmediğini söyler:

 Şehsüvarzâdeyim oğlum komadım soy adımı
 Başlasın bende şerâfet diye attım adımı...3

Sîret’in babası, Süleyman Mazhar Bey’dir. Vilayetlerin yeni-
den düzenlenmesinden (1868) sonra Bursa Mektupçusu olmuş, 
daha sonra Zabtiye Nezareti Mektupçuluğu yapmıştır. Kalemden 
yetişerek devrinin “umur-ı kitabetine” vâkıf olan Süleyman Maz-
har Bey, genç yaştayken 3 Ekim 1875’te de vefat etmiştir. Yahya 
Efendi Dergâhı’nda medfundur. 

Hüseyin Sîret’in annesi, bir Çerkez kızı olan Fatma İclâl Ha-
nım’dır. Fatma İclâl Hanım hakkında fazla bir şey bilmiyoruz. 
Ancak, uzun bir ömür sürdüğünü, şairin 1939’da yazdığı mısra-
larından çıkarıyoruz:

 İhtiyar bir kadınla tek oğlu
 Bir somun elde, annesinde kolu
 Dönüyorlardı akşam evlerine

3 
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 Sevgi, saygıyla bağlı birbirine
 Ana seksenlik, oğlu altmışlık
    (Kargalar, s. 10)

Her evlat gibi, Sîret de annesini çok sevmektedir. Sıkıntılı an-
larında onda teselli bulduğunu kendi ifadelerinden öğreniyoruz. 
Şairimiz, annesini hayranlıkla ve minnetle yâd eder: “Hayatta ilk 
ve son sevdiğim kadın validemdir. Saltanat ve Meşrutiyet devir-
lerinde on sekiz yıllık sürgün ve gurbet hayatımda daima beni 
düşünmüş ve beş vakit namazda gözyaşlarıyla Allah’ına yalvarmış 
olan bu mübarek, dindar, ilahî kadın...” (İşman, 1950: 19)

Sîret, dediğine göre, büyük bir sevgiyle bağlandığı annesinin 
ölümü üzerine mersiye tarzında bir de şiir kaleme almıştır. Halit 
Ziya’nın müsveddesini okuduğu ve çok beğendiği bu eser basıl-
madığı gibi şu ana kadar gün ışığına da çıkmamıştır.

Soyu, babaannesi tarafından Şehsüvar Hamdullah Paşa’ya uza-
nan Sîret, I. Meşrutiyet’in ilanından dört yıl önce, Mart 1872’de4 
(h. Muharrem 1289) İstanbul’un Küçük Bebek semtindeki baba 
evinde dünyaya gelmiştir. Babaanne Fatma Hanım torununa, 
kendi dedesi Hamdullah Paşa’nın adını verir: Hamdullah Sîret. 
Fatma İclâl-Süleyman Mazhar çiftinin ilk ve son erkek çocuğu 
olan Hüseyin Sîret’in bir ablası, bir de üvey erkek kardeşi vardır. 

Küçük Sîret’in talihsizliği, üç yaşındayken başlar. Daha çevre-
sinde olup bitenleri kavrayabilecek, algılayabilecek bir yaşa gel-
meden babasını kaybeder ve yetim kalır. Çocuk ruhuyla çok iyi 
hissedemediği bu acıyı, yıllar yılı unutamaz şair:

 Ta çocuklukta açılmış, kanayan bir yarama
 Bakmadım, kimseye sardırmadım oğlum asla
    (Bir Mektubun Cevabı, s. 3)
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Kocasının ölümünden sonra hayatını yetimlerine vakfeden 
Fatma İclâl Hanım, teselliyi çocuklarında bulmuş, ikinci bir ev-
lilik yapmamıştır.

Çocukluğunu baba şefkatinden mahrum geçiren Sîret, ilköğ-
renimine Şehzadebaşı’ndaki Taşmektep’te başlar. Sonra Aksa-
ray’daki Medrese-i Hayriyye’ye devam eder. Söz konusu okullarda 
iki yıl kadar öğrenim görür. 

O devirde gözde okul “Mülkiye Mektebi”dir, yani diğer is-
miyle “Mekteb-i Mülkiye-i Şahâne”. Sîret de Mülkiye’de okumak 
için can atmaktadır. Fakat, ailesi geçim sıkıntısı içerisindedir. 
Annesi, biricik oğlunu Mülkiye’de okutacak durumda değildir. 
Küçük Sîret, başka mektebe gitmem, illa da Mülkiye olacak diye 
diretince, devreye Sîret’in eniştesi Ömer Vasfi Bey girer ve babası-
nın, Başmabeyinci Osman Bey’in nüfuzunu kullanarak padişahın 
özel emrini talep ettirip kayınbiraderini o zamanki tabirle “leylî 
ve meccanî” olarak Mülkiye Mektebi’ne kaydettirir. 

Büyük bir istek, şevk ve heyecanla Mülkiye’ye başlayan Sîret, 
mektebin idadî (lise) kısmını bitirir (1892). Âli kısmında ise an-
cak bir yıl okuyabilir. Zatürreye yakalandığı için, okuldan ayrıl-
mak zorunda kalır. 

Sîret, Mülkiye’de tahsilini devam ettirirken, sonradan meşhur 
olacak birçok insanla arkadaşlık etmiştir. Ali Ferruh, Abdülhalim 
Memduh, Ahmed Reşit (Rey), Süleyman Nesib, İbnülemin Mah-
mut Kemal (İnal), Ali Kemal ve Rıza Tevfik (Bölükbaşı) bunların 
en meşhurlarıdır. 

Sîret’in Mülkiye’den arkadaşı, dahası dostu olan meşhur mü-
ellif İbnülemin, okul yıllarını şöyle anlatır: “Sîret’le, ondörder, 
onbeşer yaşlarında bir çocuk iken, Mülkiye Mektebi’nde buluş-
tuk... Benim gibi o da herkese iltifat etmez, görüştüğü arkadaşlar-
la da uzun uzadı sözlere girişmez, laubaliyane davranmaz, gülüp 
eğlenmez, yaşlı başlı insanlar gibi muhterizâne hareket ederdi. 
Mektebin, talebesi en kalabalık olan, ikinci sınıfın arka sırala-
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rında yan yana otururduk. Namık Kemal’in İbret gazetesindeki 
makalelerini gizlice okur, bazan bana da okuttururdu. Şiir ile de 
meşgul olurdu. Onun ileride değerli bir şair ve yazılarını okudu-
ğu zatlar gibi, siyasetle mütevaggil olacağını daha o vakit anlamış-
tım” (İnal, 1969: 1691)

Servet-i Fünûn dergisinde H. Nazım imzasıyla şiirleri çıkan 
Ahmet Reşit de Sîret’in Mülkiye’den arkadaşıdır. Anılarının bir 
yerinde şunları nakleder: “Sîret’i, Mekteb-i Mülkiye’ye talebe 
olarak geldiği seneden beri tanırım. O zaman çok gençti. Başma-
beynci Osman Bey’in ikinci oğlu Ömer Bey eniştesi olduğu için 
Sîret bize saraylı masalları söylerdi. Gülüşürdük.” (1945: 338)

Yukarıda sözünü ettiğimiz hastalıktan kurtulmasına rağmen, 
Sîret Mülkiye’ye devam etmez/edemez. Kadıköy Moda’daki Fran-
sız Frerler Mektebi’ne girer. Muhtemeldir ki, bu yıllarda ailesi, 
Bebek’teki evi terk ederek, o devirde daha ucuz bir semt olan 
“Kadıköyü”ne taşınmıştır. Frerler mektebine iki yıl devam ettik-
ten sonra öğrenimini tamamlamadan okuldan ayrılır. Bu sıralar 
22–23 yaşlarında olduğu anlaşılan Sîret’in resmî tahsil hayatı 
böylece noktalanmış olur.

Sîret, Frerler Mektebi’nden ayrıldıktan sonra, Hariciye Mek-
tupçusu olan Münir Paşa’nın yardımıyla Hariciye Nezareti Mek-
tubî Kalemi’ne girer (1895). Bu ilk resmî görevini, herhangi bir 
ücret almaksızın fahri olarak sürdürdüğü zikredilir kaynaklarda. 
“Meccânen” devam edilen bu memuriyetin çok uzun sürmediği 
anlaşılıyor. Daha sonra, Nafıa Tercüme Kalemi’ne “yüz elli kuruş” 
maaşla memur olur Sîret. Fransızcasının iyi olması bir etken olsa 
da, onun bu göreve getirilmesini, Nafıa Muhasebecisi Sadi Bey 
sağlamıştır. Sîret’in, Adıyaman’a sürgün gidinceye kadar (1900), 
yaklaşık beş yıl bu görevde kaldığını tahmin ediyoruz. 

Genç Sîret, 1896 yılından itibaren Servet-i Fünûn dergisinde 
yazmaya başladıktan sonra, o dönemin moda fikirlerinin savunu-
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cusu olur. O zamanlar “yenilikçi” adı verilen zümrenin bir nevi 
“fedaileri” arasında yer alır. O da diğer arkadaşları gibi, II. Abdül-
hamid’e düşman, meşruti rejimin âşığıdır. Talihin garip cilvesine 
bakın ki, bir zamanlar II. Abdülhamid’in özel emriyle Mülkiye 
Mektebi’ne giren ve orada parasız-yatılı okuma imkânı bulan 
Sîret, şimdi, eski hamisine ve onun idaresine düşman olmuştur. 
Yenilik aşkıyla birlikte “ilginç” buluşlara ve “yeni” olan her şeye 
tutkundur Sîret. İsminin değişmesi de, bu tutkunun bir süreği ve 
tezahürüdür. 

Evvelce de belirttiğimiz gibi, şairin asıl adı Hamdullah Sîret’tir. 
İlk yazılarını “H. Sîret” imzasıyla neşreder. Servet-i Fünûn’a gel-
dikten sonra, Tevfik Fikret, bu ‘H.’nin neye delalet etttiğini so-
rar. Hamdullah’ın kısaltılmışı olduğunu öğrenince de beğenmez, 
dudak büker. Şairin ön adının Hüseyin olmasını ister Rübab-ı 
Şikeste şairi. Sîret de itiraz etmeden kabullenir.5 

İbnülemin, şairimizin adının değişmesini doğru bulmadığını 
ima eden bir anlatışla bu değişikliği yorumlar: “Veladetinde, ced-
dinin ismi olan ‘Hamdullah’ tesmiye edildiği halde Tevfik Fikret 
‘Bu abdal ismidir, adın Hüseyin olsun’ demiş, Sîret de kabul et-
miştir. Sabıkâ ‘Hamdullah’ olan Hüseyin, bereket versin ki şair 
sözüne uyup da Sîret’i değiştirmemiştir.” (İnal, 1969: 1688)

Hüseyin Sîret, 1898 yılında Tevfik Fikret’le birlikte tutukla-
nır. Bu tevkifin sebebi İsmail Safa’yı tanıyan ve ondan yardım 
gören askerî kâtiplerden Necati isminde birinin, Saray’a şöyle bir 
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jurnal vermesidir: Gizli bir cemiyet, uydurma bir cenaze tertip 
edecek; zamanın ulemasıyla Tevfik Fikret, İsmail Safa ve Hüseyin 
Sîret bu tabutu takip ederek Yahya Efendi Dergâhı’na gidecek 
ve burada, sembolik olarak, II. Abdülhamid’i tahttan indirerek 
yerine Sultan Murad’ı geçirecekler. 

Bu jurnal üzerine, Tevfik Fikret ve Hüseyin Sîret’in evleri 
aranır. Evlerde bulunan kırmızı kapaklı kitapların “kan ve ihti-
lal” anlamına geldiğine hükmedilerek her iki şair de tutuklanır. 
Mabeyn’de sorguya çekildikten sonra Hasan Paşa6 Karakolu’na 
gönderilirler. Karakolda geçen üç gecenin sonrasını Sîret’ten din-
leyelim: “Tahliye edileceğimizden bir gece evvel saraya getirildik. 
Bir gece de orada kaldık. Hatta hiç unutmam, Tevfik merhum, 
orada, sıkıntı içinde geçen saatlerimizi güzel bir tekrîr sanatını 
ihtiva eden şu beyit ile tasvir etmişti:

 Bu şeb çille-i gam yine dolmuyor,
 Sabah olmuyor, sabah olmuyor.” (Ebcioğlu, 1938)

Bu uzun gecenin sabahında, Edebiyat-ı Cedide’nin iki şairi 
serbest bırakılır, fakat bir süre gözaltında tutulurlar. Bu kısa süreli 
tutuklama, Sîret’in Abdülhamid yönetimine karşı olan muhalif 
tutumunu iyice keskinleştirmiştir. 

Bazı tarihî olaylar vardır ki, hayali cihan değil, bir “an” bile 
değmez. Çünkü, insanlık adına, millet namına geçmişin “yüz ka-
rası” ve “ayıbı”dır bu tür olaylar. Ne var ki, bu gibi hadiselerin ha-
tırlanmasında, bilinmesinde, anlatılmasında sayısız fayda vardır; 
insanlar aynı hataya düşüp tarih tekerrür etmesin diye. 

-
-
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Hüseyin Sîret’i de çok yakından ilgilendiren, onun en ateşli 
günlerine tekabül eden ve on dokuzuncu asrın bitimine kırk gün 
kala cereyan eden bir hadise vardır ki, şairin bundan sonraki ha-
yatını alt üst edecektir. 

Osmanlı Devleti en sıkıntılı günlerini yaşamaktadır. Dışarıda 
yenilgiler ve toprak kaybı, içeride baş gösteren karışıklıklar, dev-
let yöneticilerini kara kara düşündürürken, o dönemin muhalif 
aydınlarını da Meşrutiyet’in yeniden iadesi için harekete geçir-
miştir. Çünkü memleketin huzuru ve iyiliği için meşruti yönetim 
biçiminin gerekli olduğuna inanmışlardır. Kimi aydınlar ise, bu iş 
için, büyük bir Batı devletinin, özellikle İngiltere’nin desteğinin 
şart olduğuna inanırlar. 

Yenilikçi geçinen ve Hüseyin Cahit’in ifadesiyle “karanlık işler 
çevirmekten hoşlanan” İsmail Kemal Bey7 de meşrutiyet âşığıdır 
ve İngiliz hayranıdır. İsmail Kemal, o yıllarda daha çok yurtdı-
şında faaliyet gösteren İttihat ve Terakki Cemiyeti’yle bağlantısı 
olan bir Jön Türk’tür. Bir gün, İngiliz elçiliğine giderek sefirden, 
Meşrutiyet’in iadesi için, İngiltere’nin kendilerine yani “Genç 
Türkler”e yardım etmesini talep eder. Edebiyat tarihçisi İsmail 
Hikmet’in naklettiğine göre, İngiliz elçisi, İsmail Kemal’i fazla 
ciddiye almamıştır. Ancak, Elçi Sir Nicolas O’Conor’un söyle-
dikleri hem manidar, hem de tahrik edicidir: “Türkler daldıkları 
bu uyku içinde Meşrutiyet’i ne yapacaklar.” Ciddiye alınmadığı-
nı anlayan İsmail Kemal, Türklerin Kanûn-ı Esasî’nin iadesi için 
canını verecek taraftarlara sahip olduğunu söyler. Bunun üzerine 
sefir, “İngiltere belki bu vazifeyi kabul etsin; fakat bunun için 
Türkler’in bu liyakatı isbat etmeleri lazımdır.” der. (Ertaylan, 
1925: 983)

İsmail Kemal bu ziyaretinden sonra bir kamuoyu oluşturur. 
İlmî, askerî, mülki yetkililerden bazılarını ve daha çok Servet-i 

-
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Fünûn dergisinde imzası görünen şairleri, Türklerin inkılaba 
susamış olduklarını ispat için, bir gösteri yapılmasının gereğine 
inandırır. Böyle bir nümayiş içinse İngiltere’nin Güney Afrika’da-
ki bir avuç Boer’e karşı, emperyalist niyetlerle başlattığı Transval 
Savaşı8 bulunmaz bir fırsat kabul edilmiştir. 

Bu vesileyle, İsmail Kemal, dönemin meşhur siması “şair-i 
mâderzâd” İsmail Safa, Hüseyin Sîret ve Ubeydullah Efendi9, bir 
gün, Sîret’in akrabası olan eski elçilerden Ali Galip Bey’in Rumeli 
Hisarı’ndaki evinde toplanırlar. İsmail Kemal, İngilizlerin Trans-
val Savaşı’ndan zaferle çıkmalarını temenni eden bir mektubun 
(tebrikname veya dilekçe de denebilir) elçiliğe sunulmasını tek-
lif eder.10 Çünkü, birçok Osmanlı aydınının imzasını taşıyacak 
olan böyle bir mektubun elçiliğe takdimi, hem Abdülhamid’in 

-
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İngilizlere karşı takındığı düşmanca tavra milletin/kamuoyunun 
katılmadığını gösterecek hem de bir “Jön Türk” faaliyeti olarak 
İngiltere hükümetinin sempatisini toplayacaktır.11

Bugün, çocukça ve gülünç bulduğumuz bu düşünce, Ali Ga-
lip Bey’in evinde toplanan “kalburüstü” zevat arasında rağbet gö-
rür. Bunun üzerine, İsmail Kemal hemen orada, elçiliğe verilecek 
mektubun müsveddesini yazar. Belgenin sefire takdimi için de 
İsmail Safa, Hüseyin Sîret ve Ubeydullah Efendi görevlendirilir.

Mektubun düzeltme işini Tevfik Fikret üstlenir. Yani metnin 
son şekli onun kaleminden çıkmıştır.12 Temize çekilen söz konu-
su belge/metin elden ele dolaşarak “seçkin” zevata imzalatılır. Bu 
esnada bir aksilik olur. “Pek dalgın, biraz da unutkan” olan İsmail 
Safa, mektubu, o zaman da gayet kalabalık olan Mahmut Paşa 
çarşısında düşürmüştür. Saraydan gizli tutulan ve çok önemli sa-

-
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yılan bu belgenin kaybolması, özellikle Servet-i Fünûn camiasını 
büyük bir telaşa sevk eder. Hüseyin Cahit, o günkü kaygılarını, 
hatıralarında şöyle anlatır: “Servet-i Fünûn, büyük bir yürek çar-
pıntısı ve kaygı içindeydi. En önemsiz bir olayı, bir sözü bile jur-
nal etmek için fırsat bekleyen hafiyelerden biri bunu ele geçirirse, 
Servet-i Fünûn’un külünü havaya uçuracakları kesindi.” (Yalçın, 
1975: 132) 

Beklenenin aksine, mektup “namuslu bir adam”ın eline geç-
miş; belgenin kimler tarafından yazılmış olduğunu anlayan bu 
zat, bir gün gizlice Servet-i Fünûn dergisinin idarehanesine ge-
lerek mektubu Tevfik Fikret’e vermiştir. Böylece İsmail Safa da, 
“vicdan azabı altında kalmaktan” kurtulmuştur. 

Bütün bu olup bitenlerden sonra, mektubun İngiltere Elçili-
ği’ne takdimine gelir sıra. Olayın 20 Kasım 1899 tarihinde ger-
çekleştirilen bu sahnesini Hüseyin Sîret şu şekilde anlatır: “Ben, 
İsmail Safa, Ubeydullah, Zühavîzâde Cemil Sıtkı ve -bilahare 
ayandan iken idam edilen- Abdülhamid Zehavî ile gençlerden 
sekiz on kişi, müctemian sefarethaneye giderek -üdebadan ve er-
bab-ı matbuattan- yetmiş kadar zatın imzalarını muhtevi ve İn-
giltere devletinin muzafferiyetini mütemenni bir varakayı sefire 
tevdi eyledik, hürmetine mazhar olduk.” (İnal, 1969: 1689)13

Takdiminden sonra büyük gürültülere, arzu edilmeyen geliş-
melere meydan veren ve tahmin edilmeyen neticelerle sonuçla-
nan söz konusu mektubun içeriğinde ne vardır? İngiliz devletinin 
meziyetlerinden, Osmanlı’yla iyi ilişkilerinden bahseden satırlarla 
başlayan metin şöyle devam eder:

13

-
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“Nevahi-i şimaliyesi İslamiyet içinde münevver iken cihat-ı 
sairesi zülm ü cehl ve bedâvat içinde yuvarlanan Afrika kıtasının 
aksam-ı mühimme-i cenûbiyesine atf-ı nazar olunub da insan ti-
careti gibi menafi-i gayr-ı meşru’a arkasında oralara kadar koşan 
akvam-ı mutaassıbanın tazalluat-ı gaddaranesine maruz kalmış 
kabail-i zenciye ile nice binlerce nüfus-ı İslamiyeye bezl ü temin 
edilen hürriyet ve adalet göz önüne getirirsek İngiliz millet-i mu-
azzamasının bütün âlem üzerine neşr-i envar-ı adalet ve hürriyet 
eylemesi yegane matmah-ı nazar ittihaz eylediği düşünülünce bu 
defa Afrika-yı Cenûbî Cumhuriyetine karşı deruhte ettiği harbde 
dahi mazhar-ı muvaffakiyat olması temenniyât-ı vezaif-i insaniye 
sırasında görülüyor.

“İşte bu vazife-i mukaddeseyi Osmanlı şebbânı nâmına imza 
eder ve hissiyat-ı ihtiramkârânemizin kabûlüyle devlet-i metbua-
larına arzını niyaz eyleriz.” (Hanioğlu, 1989: 574) 

Hüseyin Sîret’in beyan ettiği gibi, metnin altında, 70 değil 29 
kişinin imzası mevcuttur. Bu şahıslar arasında muharrir, muallim, 
defterdar, bahriye zabiti, dava vekili, müftü, mütercim, müstah-
dem, askerî memur gibi hemen her meslekten insana rastlamak 
mümkündür. İmza sahipleri içinde en mühim simalar şunlardır: 
Ekrem, Hocazâde Mehmed Ubeydullah, Hüseyin Sîret, İsmail 
Kemal, İsmail Safa, Mehmed Rauf, Sami Paşazâde Sezai, Tevfik 
Fikret.

İki gün sonra, Saray mektup olayından haberdar olur. “İngi-
liz elçisi durumu, Osmanlı Hariciye Nazırı’na bildirmiş, Tevfik 
Paşa da kabul ettiği elçiye kendilerinin de Transval zaferinden çok 
memnun olduklarını belirtmiş; ama, gelişmeden dolayı kuşku ve 
üzüntülerini ifade etmiştir.” (Hanioğlu, 1989: 336)

“Hareket, bir anda hem diplomatik bir sorun hem de Jön Türk 
hareketinin büyük bir tehdidi olarak yorumlandığı” için Abdül-
hamid’i hem tedirgin etmiş hem de kızdırmıştır. ‘Sunulan met-
nin üç bin Müslüman tarafından imzalandığı yolundaki şayialar’ 
duyulan tedirginliğin nedenini ve boyutunu anlatmaktadır. Padi-
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şah, dilekçede ismi bulunanların sorgulanmasını, bizzat elçiliğe 
götürenlerin de tutuklanmasını emreder. Daha sonra Londra’daki 
sefaret ile temas kurularak İngiliz yetkilileri ile temasa geçilmesi 
istenilmiş; fakat İngilizlerin, diplomatik tavırları, harekete giri-
şenlerin cezalandırılmalarını hoş görmeyen bir şekilde olmuştur.” 
(Hanioğlu, 1989: 336)

Bütün bu gelişmelerin ardından, “Sultan, İngilizler’in tutu-
muna karşı İsmail Kemal’i derhal cezalandırmamakla birlikte” 
olayın diğer elebaşları olan İsmail Safa, Hüseyin Sîret ve Ubey-
dullah Efendi tutuklanarak Yıldız’da Çadır Köşkü’nde sorguya 
çekilirler. Ordan Beşiktaş Karakolu’na gönderilip üç gün hapso-
lunurlar. Bu arada, İngiliz elçisi, devreye girerek, Padişah’tan olaya 
adı karışanların affedilmesini ister. İsmail Safa, Hüseyin Sîret ve 
Hocazâde Ubeydullah, elçinin girişimi sonucu serbest bırakılır. 
Fakat, olayın boyutları Saray’a göre büyük olduğu için, adı geçen 
kişiler göz altında tutulurlar ve daha sonra yeniden sorgulanarak 
İsmail Safa Sivas’a, “sorgusunda hareketin düzenlenmesinde bü-
yük etkisinin olduğunu itiraf zorunda kalan Hüseyin Sîret Bey, 
çok sıkı gözetim altında bulundurulması ve firarına meydan veril-
memesi konusundaki uyarılarla” Adıyaman’a, Ubeydullah Efendi 
de Taif ’e sürgün edilir.

“Olay, tekil bir çıkış olarak görünmekle birlikte, konuyla ilgili 
en iyi yorumu, çeşitli Müslüman kaynaklardan aldıkları bilgilerle, 
Avusturya temsilcileri yapmışlardır. Onlara göre, İngiliz yanlısı 
gösteri geniş bir hareketin yalnızca bir parçasıdır. Hareketin arka-
sında yüksek kademedeki devlet yöneticileri ve ulemânın desteği 
vardır ve her an bir komplo mümkündür. Gerçekten de kısa bir 
süre içinde, payitahttaki Jön Türk çevrelerinde büyük bir hareket-
lilik görülmesi bu yorumu doğrulamaktadır.” (Hanioğlu, 1989: 
337)

Yukarıdan beri ayrıntılarıyla anlatmaya çalıştığımız bu “talih-
siz” olay, gerek o dönemde gerekse sonraki yıllarda birçok devlet 
adamı ve aydın tarafından gündeme getirilmiş, münakaşalara se-
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bep olmuştur. Ali Kâmi ve Peyami Safa, hadiseye adı karışan ve 
bu sebeple Sivas’a sürülüp bir yıl sonra orada vefat eden şair İsma-
il Safa’nın çok yakınları oldukları için, hissî davranarak Osmanlı 
aydınlarının İngiliz büyükelçisine gitmesini ve Transval savaşında 
sömürgeci bir devlet konumunda olan İngiltere’yi desteklemele-
rini masum bir hareket olarak görürler.14

Uyarıldığı için kendisi metni imzalamayan Hüseyin Cahit, yıl-
lar sonra hatıralarında “Transval Mektubu”nu, “boşboğazlık” ola-
rak nitelendirir. Olay, birçok entelektüel ve araştırmacı tarafından 
da hoş görülmemiş, hatalı bir davranış olarak değenlendirilmiş, 
âdeta kınanmıştır. O yıllarda yaşayan ve olayı yakından gözleyen 
Servet-i Fünûn dergisi sahibi Ahmet İhsan; “Bu İngiliz muhabbe-
ti yüzünden Boer muharebesinde hepimiz bilmeden zavallı Bo-
erler’in aleyhine ve İngilizlerin lehine konuşuyorduk.” (Tokgöz, 
1930: 106) O devrin önemli devlet adamlarından Tahsin Paşa 
da, Transvallıların İngilizlere karşı direnişlerinin İstanbul’da “giz-
li gizli sevinç tezahürlerine” sebep olduğunu belirterek birtakım 
kişilerin İngiliz büyükelçiliğine giderek, İngiltere’yi destekler bir 
gösteride bulunmalarını “garip ve nâbecâ” olarak değerlendirir. 
(Karaca, 1990: 15)

Hadiseden yıllar sonra konuyu gündemlerine alan yazarlar da, 
Jön Türkler’in yurt içinde gerçekleştirdikleri en önemli faaliyeti 
sayılan “mektup olayı”nı akıllıca bulmazlar. Sina Akşin’in konuy-
la ilgili yorumu şöyledir: “İlke yönünden, Türklerin İngilizcilik 
yapması ve hele Boerler’e karşı emperyalistçe kazanılan başarılar 
karşısında sevinmeleri çok gariptir.” (1987: 41) 

Şerif Mardin de, girişimi Servet-i Fünûncuların cesurane tek 
siyasal eylemi sayar, ancak hareketin niteliğini “mücessem bir gaf” 
olarak değerlendirir. (1983: 52) Nihal Atsız’ın tespiti hem çarpıcı 

-
-
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hem de düşündürücüdür: “Şimdi insaflı düşünülsün: Hiçbir se-
bep yokken, sırf yurtlarındaki elmas madenlerini zapt etmek için, 
bir avuç Boer’e büyük ordularla saldıran İngiltere’yi tebrik etmek 
hangi hürriyet anlayışının sonucudur.” (1966: 82)

Görülüyor ki, o dönem aydınlarından birçoğu, tabir caizse 
gözü kapalı, gafil ve önyargılı birer muhaliftir. Şu anlattığımız 
olay, bunun açık bir göstergesidir ve oldukça düşündürücüdür. 
Sırf Abdülhamid’e inat olsun diye, Osmanlı’nın düşmanı olan 
İngiltere’ye hem de emperyalistçe bir hareketinden dolayı sevgi 
gösterisinde bulunmanın maktıklı bir izahı olmasa gerektir. Bu, 
körü körüne bir hayranlıktır. Öte yandan, İngiliz hükümetinden 
temin edilecek sempati, acaba neye yarayacaktır? O dönemde bü-
yük sıkıntılar içinde bunalan Osmanlı Devleti’nin hangi derdine 
çare olacaktır bu sempati? 

İngiltere Elçiliği’ne sunulan ‘mektup’ olayından sonra suçlu 
bulunan ve İstanbul’dan uzaklaştırılması suretiyle cezalandırılma-
sı istenen Hüseyin Sîret’in sürgününde ilginç bir sahne dikkati 
çekmektedir. İbnülemin’in naklettiğine göre, o zaman mabeyn 
kâtiplerinden olan Cevat Bey vasıtasıyla Sîret’e Selanik Mektup-
çuluğu teklif edilmiştir. Fakat, Sîret ve arkadaşları, Saray tarafın-
dan verilecek herhangi bir memuriyeti kabul etmeyeceklerine 
dair kendi aralarında karar almışlardır. Bu sebeple, “resmî yazış-
malardan anlamadığını” ileri sürerek Selanik Mektupçuluğu’nu 
reddeder Sîret. Padişah bu mazeretin asılsız olduğunu bildiği için, 
Sîret’in tavrını kendisine karşı yapılan bir saygısızlık olarak değer-
lendirir ve “Anlıyorum. Ben, onu Bitlis vilayeti dahilinde bir kaza 
tahrirat kitabetine göndereyim de orada usûl-i kitabeti öğrensin” 
der. (İnal, 1969: 1689)

Nihayet, şairimiz, 1 Mart 1900 tarihinde Meclis-i Vükela 
kararıyla o vakit kaza olan Adıyaman’a tahrirat kitabetine tayin 
olunur. Adıyaman’a gidişi, onun on dört yıllık gurbet hayatının 
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başlangıcıdır. Şüphesiz, bir sürgün niteliği taşıyan bu atama, Sî-
ret’i artık macera dolu bir hayatı yaşamaya mecbur kılacaktır. 

“Ölüm Allah’ın emri, ayrılık olmasaydı” sözü, boşuna söylen-
memiştir. Annesini, ilk eşi Berrin Hanım’ı ve 11 aylık kızı Hü-
ceste’yi İstanbul’da bırakıp Anadolu’ya, o vakitler Anadolu’nun 
ücra bir kasabası olan Adıyaman’a gitmek, Sîret için ölümden de 
zordur. Ne var ki, çaresiz buna katlanacaktır. Vapurla Samsun’a, 
oradan karayoluyla Malatya’ya, sonra da o zaman “Hısnımansur” 
adıyla Malatya’ya bağlı bir ilçe olan Adıyaman’a gidecek olan Sî-
ret’in yanına iki de muhafız katılır. Mevsim kıştır ve şairin Sam-
sun’dan Mezra’ya (şimdiki Elazığ ili olmalı) gitmesi, tam yirmi 
gün sürmüştür. Bir hafta Mezra’da kalırlar, ardından Malatya üze-
rinden Adıyaman’a geçerler. 

Bugünün insanına, şimdiki imkânlar zaviyesinden bakılınca 
garip gelebilir ama, o devirde, bir memur bir yere atandığı zaman, 
başka bir ifadeyle İstanbul’a uzak bir yere tayin edildiğinde, ya-
nında ailesini götüremezdi. O dönemde, ailece bir ilden başka bir 
ile gitmek, hele İstanbul’dan Anadolu’ya gitmek, haftalar, aylar, 
hatta yıl alabiliyordu. Bu yüzden aileler, genellikle İstanbul’da ka-
lırdı. Sîret de öyle yapmış, ailesini İstanbul’da bırakıp Adıyaman’a 
tek başına gitmek zorunda kalmıştır. 

“Anadolu’nun ücra bir köşesinde, girdbâd-ı istibdâd ile berg 
ü bârı savrulmuş çıplak bir fidan gibi kimsesiz, mütevekkilâne 
yaşamak; doğduğu yerden, ailesinden, dostlarından uzak”15 kal-
mak, İstanbul’da doğup büyümüş; büyük kentin, dahası baş-
kentin imkânlarına alışmış bir insan için çok güç olsa gerektir. 
Hüseyin Sîret de, hayatının yaklaşık bir buçuk yıllık bölümünü 
Adıyaman’da bu sıkıntılar içinde geçirir. Onun burada geçen her 
günü acı, ızdırap, elem, keder, gam, gözyaşı ve hicran doludur. 
Şair, “Gece Yarılarında” şiirinde, bu acı ve kasvet yüklü hayatı, bu 
“mahkûmiyet-i inziva”yı şöyle söze döker:

15
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 Hücrem basık tavanlı, soğuk mesken-i siyah
 Mücrim miyim, nedir acaba etteğim günah?

 Rahip hayatı sürmedeyim burda daima
 Sıkmakta ruhumu bir sükûnetli inziva

 Bir makberin sükûnu içinde boğulmuşum
 İnsan değil bu lânede besbelli baykuşum!
     (LG, s. 99)

İstanbul’da doğmuş, çocukluğunu ve gençliğini aynı yerde 
yaşamış olan şair; Adıyaman’daki hayata bir türlü alışamamıştır. 
Velhasıl, bir İstanbullu için “taşra”da hayat zordur. Sîret, o döne-
min Adıyaman’ını şu cümlelerle tasvir eder: “Hükümet konağı, 
otla örtülmüş sair evler arasında kırmızı kiremitleriyle, soba bo-
rusu ile başına fes geçirmiş bir adama benziyor. (...) Kasabanın 
havası vahimdir. Hıfzıssıhha doğalı bu yerlere ayak basmamış. 
(...) Bulunduğum yer bir kaza fakat benim için ecel-i kaza olmak 
üzere aranıp bulunmuş.”16

Hamdullah Suphi, şairin Leyâl-i Girîzân adlı kitabı üzerine 
kaleme aldığı bir yazıda, yukarıdaki tabloları iyice karanlıklaştırır: 
“Şairin Malatya sancağının ücra bir kasabasında, Hısnımansur’da 
geçirdiği bedbaht günler bütün bütün bir sergüzeşt-i hûnîdir. 
Zamanın büyük mecralarından uzak, unutulmuş, ibtidaî, vahşi 
bir yer. Etrafdaki yüksek dağlar, yaz güneşlerinin altında ısınıyor, 
yanıyor, sokaklara akan lağımlar cehennemî bir hararet içinde bü-
tün beldeyi bir hava-yı müteaffinle kaplayıp boğuyor, masallarda 
söylenildiği gibi yorganınızın, ayakkabılarınızın içinden akrepler, 
çıyanlar çıktığını görüyorsunuz. Odalarınızın pencerelerini ört-
mek için hatta cam bile yok. (...) Yerliler yarı çıplak, sefil, hakîr, 
dimağları simsiyah bir karanlıkla meşbû, başka bir zamanın başka 
bir mahlukları.” (Hamdullah Suphi, 1910)17 

 -
-



36

İşte böylesine olumsuzluklarla kuşatılmış bir yerde, Hüseyin 
Sîret, köylülerin sefalet dolu yaşantılarına karşı gizli gizli akıt-
tığı sıcak gözyaşlarıyla, sıladaki yakınlarını hatırlayarak çektiği 
‘ah’larla günlerini tamam etmeye çalışır. Şair, bu “öksüz köy”ün 
civarındaki harabelerde hayat sürdüren bir yoksul gibidir. Onun 
hıçkırık seslerine, kulübesinin duvarlarında inleyen, feryat eden, 
bağıran hayaletlerin çığlıkları karışır. Kısacası, şair sürgün yeri 
Adıyaman’da “ölü bir hayat”ı yaşamaktadır. 

Daha bir bebekken İstanbul’da bıraktığı kızı Hüceste’den ayrı 
yaşamak da Sîret için ayrı bir ıztıraptır. Genç baba, bu ilk yavru-
sunun hasretiyle yanıp tutuşmaktadır âdeta. Kasabada dolaşırken 
tesadüf ettiği çocuklar, hep kızı Hüceste’yi hatırlatır ona. Hatta, 
onları seyretmeye bile tahammül edemez. Saatlerini Hüceste’nin 
hayaliyle meşgul olarak geçiren şair, bu dayanılmaz ayrılığın der-
dini mısralara dökmeden yapamaz. “Neva-yı Hicran” adlı şiirin-
de, küçük kızına seslenerek, gurbet hayatının dayanılmazlığını, 
acısını ve acımasızlığını, perişan ruh halini anlatır:

 Uzak uzak, mütevekkil yabancı bir köyde
 Kenara şöyle atılmış, garip, bî-sâye,
 Ki berg ü bârı perişan, nihal-i giryânım.
 Duyulmuyor ve duyulmaz enîn-i hicrânım.
 Araştırır beni öksüz yuvamda bî-vâye
 Garip yavrum ile bir hayal-i pejmürde.

 Diyor musun “Baba gel! Gel!” kızım her akşam sen
 Senin hayâl-i yetîminle ağlıyorken ben?..
 ...
 Arar mısın beni bilmem, Hüceste, yavrum sen,
 Senin hayâl-i yetîminle ağlıyorken ben?..
 ...
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